
ACCORD

entre la CommunauteÂ europeÂenne et les EÂ mirats arabes unis relatif au commerce
de produits textiles

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPEÂ ENNE,

d'une part, et

LE GOUVERNEMENT DES EÂ MIRATS ARABES UNIS,

d'autre part,

DEÂ SIREUX de promouvoir, dans une perspective de coopeÂration permanente et dans des conditions
assurant toute seÂcuriteÂ dans les eÂchanges, le deÂveloppement ordonneÂ et eÂquitable du commerce des pro-
duits textiles entre la CommunauteÂ europeÂenne, ci-apreÁs deÂnommeÂe «la CommunauteÂ», et les EÂ mirats
arabes unis, ci-apreÁs deÂnommeÂs «EAU»,

ONT DEÂ CIDEÂ de conclure le preÂsent accord et ont deÂsigneÂ aÁ cette fin comme pleÂnipotentiaires:

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPEÂ ENNE:

Dietrich von KYAW

Ambassadeur, repreÂsentant permanent de la ReÂpublique feÂdeÂrale d'Allemagne,

PreÂsident du ComiteÂ des repreÂsentants permanents,

Johannes Friedrich BESELER

Directeur geÂneÂral de la direction geÂneÂrale des relations exteÂrieures de la Commission des Commu-
nauteÂs europeÂennes,

LE GOUVERNEMENT DES EÂ MIRATS ARABES UNIS:

Abdul Hadi AL-KHAJAH

Ambassadeur extraordinaire et pleÂnipotentiaire,

Chef de la mission des EÂ mirats arabes unis aupreÁs de l'Union europeÂenne,

LESQUELS SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT:

Article premier

1. Le preÂsent accord couvre le commerce des pro-
duits textiles eÂnumeÂreÂs aÁ l'annexe I et originaires
des EAU.

2. L'exportation des EAU vers la CommunauteÂ des
produits eÂnumeÂreÂs aÁ l'annexe I et originaires des EAU
sera, au moment de l'entreÂe en vigueur du preÂsent
accord, exempteÂe de toute limite quantitative. Toute-
fois, des limites quantitatives peuvent eÃtre introduites
ulteÂrieurement dans les conditions preÂciseÂes aÁ l'ar-
ticle 4.

3. Si des limites quantitatives sont introduites,
l'exportation des produits textiles soumis aÁ des limites
quantitatives fait l'objet d'un systeÁme de double
contrôle dont les modaliteÂs sont preÂciseÂes dans le pro-
tocole A.

4. Au moment de l'entreÂe en vigueur du preÂsent
accord, l'exportation des produits eÂnumeÂreÂs aÁ l'an-
nexe II non soumis aÁ des limites quantitatives fait
l'objet du systeÁme de double contrôle viseÂ au para-
graphe 3.

5. AÁ la suite des consultations engageÂes conformeÂ-
ment aux proceÂdures deÂfinies aÁ l'article 11, l'exporta-
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tion des produits eÂnumeÂreÂs aÁ l'annexe I non soumis aÁ
des limites quantitatives, autres que ceux eÂnumeÂreÂs aÁ
l'annexe II, peut faire l'objet, apreÁs l'entreÂe en vigueur
du preÂsent accord, du systeÁme de double contrôle viseÂ
au paragraphe 3 ou d'un systeÁme de surveillance preÂ-
alable, introduit par la CommunauteÂ.

Article 2

1. Les importations dans la CommunauteÂ de pro-
duits textiles couverts par le preÂsent accord ne sont
pas soumises aux limites quantitatives fixeÂes en vertu
du preÂsent accord, pour autant que ces produits soient
deÂclareÂs comme eÂtant destineÂs aÁ eÃtre reÂexporteÂs en
l'eÂtat ou apreÁs transformation en dehors de la Commu-
nauteÂ, dans le cadre du systeÁme administratif de
contrôle existant au sein de la CommunauteÂ.

Toutefois, la mise aÁ la consommation des produits
importeÂs dans les conditions viseÂes ci-dessus est subor-
donneÂe aÁ la preÂsentation d'une licence d'exportation
deÂlivreÂe par les autoriteÂs des EAU et d'une attestation
de l'origine, conformeÂment aux dispositions du proto-
cole A.

2. Lorsque les autoriteÂs compeÂtentes de la Commu-
nauteÂ ont la preuve que des produits textiles importeÂs
ont eÂteÂ imputeÂs sur l'une des limites quantitatives
fixeÂes en vertu du preÂsent accord, mais que ces pro-
duits ont eÂteÂ ensuite reÂexporteÂs en dehors de la
CommunauteÂ, elles signalent aux autoriteÂs des EAU,
dans les quatre semaines, les quantiteÂs en cause et
autorisent l'importation de quantiteÂs identiques de
produits de la meÃme cateÂgorie, sans imputation sur la
limite quantitative eÂtablie en vertu du preÂsent accord
pour l'anneÂe en cours ou l'anneÂe suivante.

Article 3

Si des limites quantitatives sont introduites en vertu de
l'article 4, les dispositions suivantes s'appliquent.

1) L'utilisation par anticipation, au cours d'une anneÂe
d'application de l'accord, d'une fraction d'une
limite quantitative fixeÂe pour l'anneÂe suivante est
autoriseÂe, pour chacune des cateÂgories de produits,
jusqu'aÁ concurrence de 5% de la limite quantita-
tive de l'anneÂe en cours.

Les livraisons anticipeÂes sont deÂduites des limites
quantitatives speÂcifiques correspondantes fixeÂes
pour l'anneÂe suivante.

2) Le report de quantiteÂs restant inutiliseÂes au cours
d'une anneÂe d'application de l'accord sur la limite
quantitative correspondante de l'anneÂe suivante est
autoriseÂ pour chacune des cateÂgories de produits
jusqu'aÁ concurrence de 6% de la limite quantita-
tive de l'anneÂe en cours.

3) Les transferts de produits vers les cateÂgories du
groupe I ne peuvent s'effectuer que selon les moda-
liteÂs suivantes:

Ð les transferts entre les cateÂgories 2 et 3 et de la
cateÂgorie 1 vers les cateÂgories 2 et 3 peuvent
eÃtre effectueÂs aÁ concurrence de 5% de la limite
quantitative fixeÂe pour la cateÂgorie vers laquelle
le transfert est opeÂreÂ,

Ð les transferts entre les cateÂgories 4, 5, 6, 7 et 8
sont autoriseÂs jusqu'aÁ concurrence de 5% de la
limite quantitative fixeÂe pour la cateÂgorie vers
laquelle le transfert est opeÂreÂ.

Les transferts vers une des cateÂgories des groupes
II, III, IV et V peuvent s'effectuer aÁ partir d'une ou
plusieurs cateÂgories des groupes I, II, III, IV et V
jusqu'aÁ concurrence de 6% de la limite quantita-
tive fixeÂe pour la cateÂgorie vers laquelle le transfert
est opeÂreÂ.

4) Le tableau des eÂquivalences applicables aux trans-
ferts viseÂs ci-dessus est reproduit dans l'annexe I
du preÂsent accord.

5) L'augmentation constateÂe dans une cateÂgorie de
produits par suite de l'application cumuleÂe des
points 1, 2 et 3 au cours d'une anneÂe d'application
de l'accord ne doit pas eÃtre supeÂrieure aÁ :

Ð 13,5% pour les cateÂgories de produits du
groupe I,

Ð 15% pour les cateÂgories de produits des grou-
pes II, III, IV et V.

6) Le recours aux points 1, 2 et 3 doit faire l'objet
d'une notification preÂalable par les autoriteÂs des
EAU, au moins quinze jours aÁ l'avance.

Article 4

1. L'exportation de produits textiles eÂnumeÂreÂs aÁ
l'annexe I du preÂsent accord peut eÃtre soumise aÁ des
limites quantitatives fixeÂes selon les modaliteÂs deÂfinies
dans les paragraphes suivants.

2. Lorsque la CommunauteÂ constate, dans le cadre
du systeÁme de contrôle administratif existant, que le
niveau des importations d'une cateÂgorie deÂtermineÂe de
produits viseÂs aÁ l'annexe I originaires des EAU
deÂpasse, par rapport au volume total des importations
dans la CommunauteÂ au cours de l'anneÂe preÂceÂdente
des produits appartenant aÁ cette cateÂgorie, quelle que
soit leur source, les pourcentages suivants:

Ð pour les cateÂgories de produits du groupe I: 1%,

Ð pour les cateÂgories de produits du groupe II: 2%,

Ð pour les cateÂgories de produits des groupes III, IV
et V: 6%,
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elle peut demander que des consultations soient enga-
geÂes conformeÂment aÁ la proceÂdure viseÂe aÁ l'article 11
du preÂsent accord, afin de convenir d'une limite quan-
titative approprieÂe pour les produits appartenant aÁ
cette cateÂgorie.

3. Dans l'attente d'une solution mutuellement satis-
faisante, les EAU s'engagent, aÁ partir de la date de la
notification de la demande de consultations, aÁ sus-
pendre ou aÁ limiter, au niveau indiqueÂ par la Commu-
nauteÂ, les exportations de produits appartenant aÁ la
cateÂgorie concerneÂe vers la CommunauteÂ ou la ou les
reÂgions du marcheÂ de la CommunauteÂ deÂsigneÂes par la
CommunauteÂ.

La CommunauteÂ autorise l'importation des produits
de la cateÂgorie concerneÂe expeÂdieÂs des EAU avant la
date aÁ laquelle la demande de consultations a eÂteÂ
introduite.

4. Si les consultations ne permettent pas aux parties
contractantes de deÂgager une solution satisfaisante
dans le deÂlai preÂciseÂ aÁ l'article 11, la CommunauteÂ a le
droit d'introduire une limite quantitative deÂfinitive aÁ
un niveau annuel qui ne soit pas infeÂrieur au niveau
reÂsultant de l'application de la formule eÂtablie au para-
graphe 2 ou aÁ 106% du niveau atteint au cours de
l'anneÂe civile preÂceÂdant celle au cours de laquelle les
importations ont deÂpasseÂ le niveau reÂsultant de l'appli-
cation de la formule eÂtablie au paragraphe 2 et ont
donneÂ lieu aÁ la demande de consultations, le niveau aÁ
retenir eÂtant le plus eÂleveÂ des deux.

Le niveau annuel ainsi fixeÂ est revu aÁ la hausse apreÁs
les consultations preÂvues par la proceÂdure viseÂe aÁ
l'article 11, en vue de satisfaire aux conditions eÂtablies
au paragraphe 2, si l'eÂvolution du volume total des
importations dans la CommunauteÂ du produit en ques-
tion le rend neÂcessaire.

5. Le taux de progression annuelle des limites quan-
titatives introduites en vertu du preÂsent article est
deÂtermineÂ conformeÂment aux dispositions du proto-
cole B.

6. Le preÂsent article ne s'applique pas lorsque les
pourcentages mentionneÂs au paragraphe 2 ont eÂteÂ
atteints par suite d'une diminution du volume total des
importations dans la CommunauteÂ, et non pas en rai-
son d'une augmentation des exportations de produits
originaires des EAU.

7. Si les paragraphes 2, 3 ou 4 sont mis en applica-
tion, les EAU s'engagent aÁ deÂlivrer des licences
d'exportation pour les produits couverts par des
contrats effectivement conclus avant l'introduction de
la limite quantitative, jusqu'aÁ concurrence du volume
de celle-ci.

8. Jusqu'aÁ la date de communication des statistiques
viseÂe aÁ l'article 9 paragraphe 6, le paragraphe 2 du

preÂsent article s'applique sur la base des statistiques
annuelles communiqueÂes anteÂrieurement par la Com-
munauteÂ.

Article 5

1. En vue d'assurer le bon fonctionnement du preÂ-
sent accord, les EAU et la CommunauteÂ conviennent
de coopeÂrer pleinement pour preÂvenir, instruire et
sanctionner par la voie leÂgale et/ou administrative le
contournement du preÂsent accord par le biais de trans-
bordements, de deÂtournements, de fausses deÂclarations
concernant le pays ou le lieu d'origine, de falsifications
de documents, de fausses deÂclarations sur la teneur en
fibres, de descriptions erroneÂes des quantiteÂs ou du
classement des marchandises et tout autre moyen. En
conseÂquence, les EAU et la CommunauteÂ conviennent
de deÂfinir les dispositions leÂgales neÂcessaires et les pro-
ceÂdures administratives permettant de lutter efficace-
ment contre un tel contournement, et notamment
d'adopter des mesures correctives juridiquement
contraignantes contre les exportateurs et/ou importa-
teurs concerneÂs.

2. Lorsque la CommunauteÂ estime, sur la base des
informations disponibles, que les dispositions du preÂ-
sent accord sont contourneÂes, elle demande l'ouverture
de consultations avec les EAU en vue de parvenir aÁ
une solution mutuellement satisfaisante. Ces consulta-
tions ont lieu le plus tôt possible et au plus tard dans
un deÂlai de trente jours a partir de la date de la
demande.

3. Dans l'attente du reÂsultat des consultations viseÂes
au paragraphe 2, les EAU prennent, aÁ titre de preÂcau-
tion, si la CommunauteÂ le demande, les mesures neÂces-
saires pour assurer que, lorsque le contournement est
suffisamment prouveÂ, les ajustements des limites quan-
titatives fixeÂes en vertu de l'article 4 susceptibles d'eÃtre
convenus lors des consultations viseÂes au paragraphe 2
puissent eÃtre apporteÂs pour l'anneÂe contingentaire au
cours de laquelle la demande de consultations a eÂteÂ
preÂsenteÂe, conformeÂment au paragraphe 2, ou pour
l'anneÂe suivante si la limite de l'anneÂe en cours est
eÂpuiseÂe.

4. Si les consultations viseÂes au paragraphe 2 ne
permettent pas aux parties de deÂgager une solution
mutuellement satisfaisante, la CommunauteÂ a le droit:

a) lorsqu'il a eÂteÂ clairement eÂtabli que des produits
originaires des EAU ont eÂteÂ importeÂs en contourne-
ment du preÂsent accord, d'imputer les quantiteÂs
concerneÂes sur les limites quantitatives fixeÂes aÁ
l'article 4;

b) lorsqu'il a eÂteÂ clairement eÂtabli qu'il y a eu fausse
deÂclaration sur la teneur en fibres, les quantiteÂs, la
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description ou le classement des produits originai-
res des EAU, de refuser l'importation des produits
en cause;

c) lorsqu'il apparaît que le territoire des EAU est
impliqueÂ dans le transbordement ou le deÂtourne-
ment de produits non originaires des EAU, d'intro-
duire des limites quantitatives pour les meÃmes cateÂ-
gories de produits originaires des EAU, s'ils ne sont
pas deÂjaÁ soumis aÁ de telles limites, ou de prendre
toute autre mesure approprieÂe.

5. Les parties conviennent d'eÂtablir un systeÁme de
coopeÂration administrative pour preÂvenir et reÂgler effi-
cacement tous les probleÁmes lieÂs au contournement de
l'accord en conformiteÂ avec les dispositions du proto-
cole A du preÂsent accord.

Article 6

1. Les EAU contrôlent leurs exportations vers la
CommunauteÂ de produits faisant l'objet d'une surveil-
lance ou de restrictions. En cas de changement soudain
et preÂjudiciable des courants commerciaux tradition-
nels, la CommunauteÂ est autoriseÂe aÁ demander que des
consultations soient engageÂes afin de trouver une solu-
tion satisfaisante aÁ ces probleÁmes. Les consultations se
tiennent dans les quinze jours ouvrables suivant la
date de leur demande par la CommunauteÂ.

2. Les EAU font en sorte que les exportations vers
la CommunauteÂ de produits textiles soumis aÁ des limi-
tes quantitatives soient eÂchelonneÂes aussi reÂgulieÁrement
que possible sur l'anneÂe, compte tenu en particulier
des facteurs saisonniers.

Article 7

En cas de deÂnonciation du preÂsent accord conformeÂ-
ment aÁ l'article 14 paragraphe 3, les limites quantitati-
ves eÂtablies en vertu du preÂsent accord sont reÂduites
pro rata temporis, sauf si, d'un commun accord, les
parties contractantes en deÂcident autrement.

Article 8

1. Le classement des produits couverts par le preÂ-
sent accord se fonde sur la nomenclature tarifaire et
statistique de la CommunauteÂ (ci-apreÁs deÂnommeÂe
«nomenclature combineÂe» ou, dans sa forme abreÂgeÂe,
«NC») et ses amendements.

Lorsqu'une deÂcision relative au classement a pour effet
une modification des classements anteÂrieurs ou une
modification de la cateÂgorie de tout produit couvert
par le preÂsent accord, les produits concerneÂs suivent le
reÂgime commercial applicable au classement ou aÁ la
cateÂgorie dont ils releÁvent apreÁs cette modification.

Toute modification apporteÂe aÁ la nomenclature combi-
neÂe dans le cadre des proceÂdures en vigueur dans la
CommunauteÂ et concernant des cateÂgories de produits
couverts par le preÂsent accord, ou toute deÂcision rela-
tive au classement des marchandises, ne doit pas avoir
pour conseÂquence de reÂduire une des limites quantitati-
ves introduites en vertu du preÂsent accord.

2. L'origine des produits couverts par le preÂsent
accord est deÂtermineÂe conformeÂment aux reÁgles en
vigueur dans la CommunauteÂ.

Toute modification apporteÂe aÁ ces reÁgles d'origine est
communiqueÂe aux EAU et n'a pas pour conseÂquence
de reÂduire une des limites quantitatives eÂtablies en
vertu du preÂsent accord.

Les modaliteÂs du contrôle de l'origine des produits
viseÂs ci-dessus sont deÂfinies dans le protocole A.

Article 9

1. Les EAU s'engagent aÁ communiquer aÁ la
CommunauteÂ des informations statistiques preÂcises sur
toutes les licences d'exportation deÂlivreÂes pour toutes
les cateÂgories de produits textiles soumis aux limites
quantitatives eÂtablies en vertu du preÂsent accord, ou aÁ
un systeÁme de double contrôle, exprimeÂes en quantiteÂs
et en valeur et ventileÂes par EÂ tat membre de la
CommunauteÂ.

2. La CommunauteÂ s'engage aÁ transmettre de la
meÃme facËon aux autoriteÂs des EAU des informations
statistiques preÂcises sur les autorisations d'importation
deÂlivreÂes par les autoriteÂs de la CommunauteÂ et des
statistiques d'importation des produits couverts par le
systeÁme viseÂ aÁ l'article 4 paragraphe 2.

3. Les informations viseÂes ci-dessus sont transmises,
pour toutes les cateÂgories de produits, avant la fin du
mois suivant celui auquel les statistiques se rapportent.

4. AÁ la demande de la CommunauteÂ, les EAU
communiquent les statistiques d'importation pour tous
les produits couverts par l'annexe I.

5. S'il apparaît, aÁ l'analyse de ces informations
eÂchangeÂes, qu'il existe des diffeÂrences significatives
entre les releveÂs effectueÂs aÁ l'exportation et aÁ l'impor-
tation, des consultations peuvent eÃtre engageÂes selon la
proceÂdure deÂfinie aÁ l'article 11.

6. Aux fins de l'application de l'article 4, la
CommunauteÂ s'engage aÁ communiquer aux autoriteÂs
des EAU, avant le 15 avril de chaque anneÂe, les statis-
tiques de l'anneÂe preÂceÂdente relatives aux importations
de tous les produits textiles couverts par le preÂsent
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accord, ventileÂes par pays fournisseur et par EÂ tat mem-
bre de la CommunauteÂ.

Article 10

Les parties contractantes conviennent d'examiner
chaque anneÂe la tendance du commerce des produits
textiles et d'habillement, dans le cadre des consulta-
tions preÂvues aÁ l'article 11 et sur la base des statisti-
ques viseÂes aÁ l'article 11 et sur la base des statistiques
viseÂes aÁ l'article 9.

Article 11

1. Sauf dispositions contraires du preÂsent accord, les
proceÂdures de consultation deÂfinies dans le preÂsent
accord sont reÂgies par les dispositions suivantes:

Ð dans la mesure du possible, des consultations se
tiennent reÂgulieÁrement. Des consultations suppleÂ-
mentaires speÂcifiques peuvent eÂgalement avoir lieu,

Ð toute demande de consultations doit eÃtre notifieÂe
par eÂcrit aÁ l'autre partie contractante,

Ð le cas eÂcheÂant, la demande de consultations doit
eÃtre suivie, dans un deÂlai raisonnable et de toute
manieÁre pas au-delaÁ de quinze jours suivant la
notification, d'un rapport exposant les circonstan-
ces qui, de l'avis de la partie requeÂrante, justifient
l'introduction d'une telle demande,

Ð les parties contractantes entament les consultations
au plus tard un mois apreÁs la notification de la
demande, en vue d'arriver aÁ un accord ou aÁ une
conclusion mutuellement acceptable au plus tard
dans un deÂlai d'un mois eÂgalement,

Ð la peÂriode d'un mois mentionneÂe ci-dessus en vue
d'aboutir aÁ un accord ou aÁ une conclusion mutuel-
lement acceptable peut eÃtre prolongeÂe d'un com-
mun accord.

2. La CommunauteÂ peut demander la tenue de
consultations conformeÂment au paragraphe 1 lors-
qu'elle estime que, au cours d'une anneÂe donneÂe
d'application de l'accord, des difficulteÂs apparaissent
dans la CommunauteÂ ou dans une de ses reÂgions en
raison d'une augmentation brusque et importante, par
rapport aÁ l'anneÂe preÂceÂdente, des importations d'une
cateÂgorie deÂtermineÂe du groupe I soumises aux limites
quantitatives eÂtablies en vertu du preÂsent accord.

3. AÁ la demande d'une des parties contractantes,
des consultations sont ouvertes pour tout probleÁme
deÂcoulant de l'application du preÂsent accord. Toute
consultation tenue en vertu des dispositions du preÂsent
article se deÂroule dans un esprit de coopeÂration et avec
la volonteÂ d'aplanir les difficulteÂs entre les parties
contractantes.

Article 12

En ce qui concerne la proprieÂteÂ intellectuelle, aÁ la
demande de l'une des parties contractantes, des consul-
tations sont tenues conformeÂment aÁ la proceÂdure deÂfi-
nie aÁ l'article 11 en vue de trouver une solution eÂqui-
table aux probleÁmes relatifs aÁ la protection des mar-
ques, dessins et modeÁles d'articles d'habillement et de
produits textiles.

Article 13

Le preÂsent accord s'applique aux territoires o� le traiteÂ
instituant la CommunauteÂ europeÂenne est d'applica-
tion et dans les conditions preÂvues par ledit traiteÂ,
d'une part, et au territoire des EAU, d'autre part.

Article 14

1. Le preÂsent accord entre en vigueur le premier
jour du mois qui suit la date aÁ laquelle les parties
contractantes se notifient l'acheÁvement des proceÂdures
neÂcessaires aÁ cet effet. Dans l'intervalle, il est provisoi-
rement applicable sous reÂserve de reÂciprociteÂ.

2. Le preÂsent accord est applicable avec effet du
1er janvier 1996 au 31 deÂcembre 1998.

AÁ la date d'adheÂsion des EAU aÁ l'Organisation mon-
diale du commerce (OMC), le preÂsent accord cesse de
s'appliquer et l'article 1er paragraphes 3, 4 et 5 et les
articles 2, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12 et 13, l'annexe II et le
protocole A restent applicables sous forme d'un arran-
gement administratif au sens de l'article 2 paragraphe
17 de l'accord de l'OMC sur les textiles et les veÃte-
ments.

3. Chacune des parties peut, aÁ tout moment, propo-
ser de modifier le preÂsent accord ou de le deÂnoncer
moyennant un preÂavis d'au moins six mois. Dans ce
cas, l'accord prend fin aÁ l'expiration du deÂlai de preÂ-
avis.

4. Les parties contractantes conviennent d'entamer
des consultations au plus tard six mois avant l'expira-
tion du preÂsent accord en vue de la conclusion eÂven-
tuelle d'un nouvel accord.

5. Les annexes, protocoles, proceÁs-verbaux agreÂeÂs et
lettres eÂchangeÂes ou jointes au preÂsent accord font par-
tie inteÂgrante de celui-ci.

Article 15

Le preÂsent accord est reÂdigeÂ en double exemplaire, en
langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, fin-
noise, francËaise, grecque, italienne, neÂerlandaise, por-
tugaise, sueÂdoise et des EAU, chacun de ces textes fai-
sant eÂgalement foi.
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Hecho en Bruselas, el doce de marzo de mil novecientos noventa y nueve.

Udfñrdiget i Bruxelles den tolvte marts nitten hundrede og nioghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am zwölften März neunzehnhundertneunundneunzig.

ècime rso Bqtneä kkey, rsiy dxä deja Laqsiäot viäkia emmiajoä ria ememgä msa emmeä a.

Done at Brussels on the twelfth day of March in the year one thousand nine hundred and
ninety-nine.

Fait aÁ Bruxelles, le douze mars mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf.

Fatto a Bruxelles, addì dodici marzo millenovecentonovantanove.

Gedaan te Brussel, de twaalfde maart negentienhonderd negenennegentig.

Feito em Bruxelas, em doze de MarcËo de mil novecentos e noventa e nove.

Tehty Brysselissä kahdentenatoista päivänä maaliskuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayhdek-
sänkymmentäyhdeksän.

Som skedde i Bryssel den tolfte mars nittonhundranittionio.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europñiske Fñllesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Cia sgm Etqxpaøjgä Joimoä sgsa

For the European Community

Pour la CommunauteÂ europeÂenne

Per la ComunitaÁ europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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ANNEXE I

PRODUITS VISEÂ S AÁ L'ARTICLE 1er PARAGRAPHE 1 DE L'ACCORD

1. Sans preÂjudice des reÁgles pour l'interpreÂtation de la nomenclature combineÂe, le libelleÂ de la deÂsi-
gnation des marchandises est consideÂreÂ comme n'ayant qu'une valeur indicative, les produits cou-
verts dans chaque cateÂgorie eÂtant deÂtermineÂs, dans le cadre de la preÂsente annexe, par la porteÂe des
codes NC. LaÁ o� un «ex» figure devant le code NC, les produits couverts dans chaque cateÂgorie
sont deÂtermineÂs par la porteÂe du code NC et par celle de la description correspondante.

2. Les veÃtements qui ne sont pas reconnaissables comme eÂtant des veÃtements d'hommes ou de garcËon-
nets ou des veÃtements de femmes ou de fillettes sont classeÂs avec ces derniers.

3. L'expression «veÃtements pour beÂbeÂs» comprend les veÃtements jusqu'aÁ la taille commerciale 86
comprise.

GROUPE I A

CateÂgorie Code NC
1995 DeÂsignation des marchandises

Tableau des eÂquivalences

pieÁces/kg g/pieÁce

(1) (2) (3) (4) (5)

1 5204 11 00 Fils de coton non conditionneÂs pour la vente au deÂtail
5204 19 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

1
(suite)

5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 10 Tissus de coton autres que tissus aÁ point de gaze, boucleÂs du
genre eÂponge, rubanerie, velours, peluches, tissus boucleÂs, tissus
de chenille, tulles et tissus aÁ mailles noueÂes:

5208 11 90
5208 12 11
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2
(suite)

5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
5210 11 90
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2 a) 5208 31 00 a) dont autres qu'eÂcrus ou blanchis
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 5512 11 00 Tissus de fibres textiles syntheÂtiques discontinues, autres que
rubanerie, velours, peluches, tissus boucleÂs (y compris les tissus
boucleÂs du genre eÂponge) et tissus de chenille:

5512 19 10
5512 19 90
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
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(1) (2) (3) (4) (5)

3
(suite)

5515 29 90
5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 92 99
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90

5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 a) 5512 19 10 a) dont autres qu'eÂcrus ou blanchis
5512 19 90
5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 a)
(suite)

5515 92 19
5515 92 99
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00
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GROUPE I B

(1) (2) (3) (4) (5)

4 6105 10 00 Chemises ou chemisettes, T-shirts, sous-pulls (autres qu'en laine
ou poils fins), maillots de corps, et articles similaires, en bonne-
terie

6,48 154
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

5 6101 10 90 Chandails, pull-overs (avec ou sans manches), twinsets, gilets et
vestes (autres que coupeÂs et cousus); anoraks, blousons et simi-
laires, en bonneterie

4,53 221
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6 6203 41 10 Culottes, shorts (autres que pour le bain) et pantalons, tisseÂs,
pour hommes ou garcËonnets; pantalons, tisseÂs, pour femmes ou
fillettes, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou artifi-
cielles; parties infeÂrieures de surveÃtements de sport (trainings)
avec doublure, autres que ceux de la cateÂgorie 16 ou 29, de
coton ou de fibres syntheÂtiques ou artificielles

1,76 568
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

7 6106 10 00 Chemisiers, blouses, blouses-chemisiers et chemisettes en bonne-
terie et autres qu'en bonneterie, de laine, de coton ou de fibres
syntheÂtiques ou artificielles, pour femmes ou fillettes

5,55 180
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 6205 10 00 Chemises et chemisettes, autres qu'en bonneterie, pour hommes
ou garcËonnets, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou
artificielles

4,60 217
6205 20 00
6205 30 00
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GROUPE II A

(1) (2) (3) (4) (5)

9 5802 11 00 Tissus de coton boucleÂs du genre eÂponge; linge de toilette ou de
cuisine, autre qu'en bonneterie, boucleÂ du genre eÂponge, de
coton

5802 19 00

ex 6302 60 00

20 6302 21 00 Linge de lit, autre qu'en bonneterie
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 5508 10 11 Fils de fibres syntheÂtiques discontinues, non conditionneÂs pour
la vente au deÂtail:5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22 a) 5508 10 19 a) dont acryliques

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 5508 20 10 Fils de fibres artificielles discontinues, non conditionneÂs pour la
vente au deÂtail

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

32 5801 10 00 Velours, peluches, tissus boucleÂs et tissus de chenille (aÁ l'exclu-
sion des tissus de coton, boucleÂs, du genre eÂponge et de la ruba-
nerie) et surfaces textiles touffeteÂes, de laine, de coton ou de
fibres syntheÂtiques ou artificielles:

5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32 a) 5801 22 00 a) dont velours de coton côteleÂs

39 6302 51 10 Linge de table, de toilette ou de cuisine, autre qu'en bonneterie,
autre que de coton boucleÂ du genre eÂponge6302 51 90

6302 53 90
ex 6302 59 00

6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00

L 152/18 18.6.1999Journal officiel des CommunauteÂs europeÂennesFR



GROUPE II B

(1) (2) (3) (4) (5)

12 6115 12 00 Bas, bas-culottes (collants), sous-bas, chaussettes, socquettes,
proteÁge-bas ou articles similaires en bonneterie, autres que pour
beÂbeÂs, y compris les bas aÁ varices, autres que les produits de la
cateÂgorie 70

24,3
paires

41
6115 19 10
6115 19 90
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

13 6107 11 00 Slips et calecËons pour hommes ou garcËonnets, slips et culottes
pour femmes ou fillettes, en bonneterie, de laine, de coton ou
de fibres syntheÂtiques ou artificielles

17 59
6107 12 00
6107 19 00

6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

14 6201 11 00 Pardessus, impermeÂables et autres manteaux, y compris les
capes, tisseÂs, pour hommes ou garcËonnets, de laine, de coton ou
de fibres syntheÂtiques ou artificielles (autres que parkas) (de la
cateÂgorie 21)

0,72 1 389
ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

15 6202 11 00 Manteaux, impermeÂables (y compris les capes) et vestes, tisseÂs,
pour femmes ou fillettes, de laine, de coton ou de fibres syntheÂ-
tiques ou artificielles (autres que parkas) (de la cateÂgorie 21)

0,84 1 190
ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

16 6203 11 00 Costumes, complets et ensembles, autres qu'en bonneterie, pour
hommes et garcËonnets, de laine, de coton ou de fibres syntheÂti-
ques ou artificielles, aÁ l'exception des veÃtements de ski; surveÃte-
ments de sport (trainings) avec doublure, dont l'exteÂrieur est
reÂaliseÂ dans une seule et meÃme eÂtoffe, pour hommes et garcËon-
nets, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou artificielles

0,80 1 250
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

17 6203 31 00 Vestes et vestons, autres qu'en bonneterie, pour hommes et gar-
cËonnets, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou artifi-
cielles

1,43 700
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

18 6207 11 00 Gilets de corps, slips, calecËons, chemises de nuit, pyjamas, pei-
gnoirs de bain, robes de chambre et articles similaires pour
hommes ou garcËonnets, autres qu'en bonneterie

6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 00
6207 92 00
6207 99 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

18
(suite)

6208 11 00 Gilets de corps et chemises de jour, combinaisons ou fonds de
robes, jupons, slips, chemises de nuit, pyjamas, deÂshabilleÂs, pei-
gnoirs de bain, robes de chambre et articles similaires, pour
femmes ou fillettes, autres qu'en bonneterie

6208 19 10
6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 10
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 Mouchoirs et pochettes, autres qu'en bonneterie 59 17
6213 90 00

21 ex 6201 12 10 Parkas; anoraks, blousons et similaires, autres qu'en bonneterie,
de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou artificielles; par-
ties supeÂrieures de surveÃtements de sport (trainings) avec dou-
blure, autres que ceux de la cateÂgorie 16 ou 29, de coton ou de
fibres syntheÂtiques ou artificielles

2,3 435
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41

24 6107 21 00 Chemises de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, robes de chambre
et articles similaires, en bonneterie, pour hommes ou garcËon-
nets

3,9 257
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 00
6107 92 00

ex 6107 99 00

6108 31 10 Chemises de nuit, pyjamas, deÂshabilleÂs, peignoirs de bain, robes
de chambre et articles similaires, en bonneterie, pour femmes
ou fillettes

6108 31 90
6108 32 11
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 00
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 Robes pour femmes ou fillettes, de laine, de coton ou de fibres
syntheÂtiques ou artificielles

3,1 323
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

27 6104 51 00 Jupes, y inclus jupes-culottes, pour femmes ou fillettes 2,6 385
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

27
(suite)

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10

28 6103 41 10 Pantalons, salopettes aÁ bretelles, culottes et shorts (autres que
pour le bain), en bonneterie, de laine, de coton ou de fibres syn-
theÂtiques ou artificielles

1,61 620
6103 41 90
6103 42 10
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 Costumes tailleurs et ensembles, autres qu'en bonneterie, pour
femmes ou fillettes, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques
ou artificielles, aÁ l'exception des veÃtements de ski; surveÃtements
de sport (trainings) avec doublure, dont l'exteÂrieur est reÂaliseÂ
dans une seule et meÃme eÂtoffe, pour femmes ou fillettes, de
coton ou de fibres syntheÂtiques ou artificielles

1,37 730
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 10
6204 21 00
6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31 6212 10 00 Soutiens-gorge et bustiers, tisseÂs ou en bonneterie 18,2 55

68 6111 10 90 VeÃtements et accessoires du veÃtement pour beÂbeÂs, aÁ l'exception
de la ganterie pour beÂbeÂs des cateÂgories 10 et 87 et des bas,
chaussettes et socquettes pour beÂbeÂs, autres qu'en bonneterie,
de la cateÂgorie 88

6111 20 90
6111 30 90

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 6112 11 00 SurveÃtements de sport (trainings) en bonneterie, de laine, de
coton ou de fibres syntheÂtiques ou artificielles

1,67 600
6112 12 00
6112 19 00

76 6203 22 10 VeÃtements de travail, autres qu'en bonneterie, pour hommes ou
garcËonnets
Tabliers, blouses et autres veÃtements de travail, autres qu'en
bonneterie, pour femmes ou fillettes

6203 23 10
6203 29 11
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31
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(1) (2) (3) (4) (5)

76
(suite)

6204 22 10
6204 23 10
6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
6211 42 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 Combinaisons et ensembles de ski, autres qu'en bonneterie

78 6203 41 30 VeÃtements, autres qu'en bonneterie, aÁ l'exclusion des veÃtements
des cateÂgories 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68,
72, 76 et 77

6203 42 59
6203 43 39
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 6101 10 10 Manteaux, vestes, vestons et autres veÃtements, y compris les
combinaisons et les ensembles de ski, en bonneterie, aÁ l'exclu-
sion des veÃtements des cateÂgories 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28,
68, 69, 72, 73, 74 et 75

6101 20 10
6101 30 10

6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00
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GROUPE III A

(1) (2) (3) (4) (5)

33 5407 20 11 Tissus de fils de filaments syntheÂtiques obtenus aÁ partir de
lames ou formes similaires, de polyeÂthyleÁne ou de polypropy-
leÁne, d'une largeur de moins de 3 m; sacs et sachets d'embal-
lage, autres qu'en bonneterie, obtenus aÁ partir de ces lames ou
formes similaires

6305 31 91
6305 31 99

34 5407 20 19 Tissus de fils de filaments syntheÂtiques, obtenus aÁ partir de
lames ou formes similaires de polyeÂthyleÁne ou de polypropy-
leÁne, d'une largeur de 3 m ou plus

35 5407 10 00 Tissus de fibres syntheÂtiques continues, autres que ceux pour
pneumatiques de la cateÂgorie 114:5407 20 90

5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 a) 5407 42 10 a) dont autres qu'eÂcrus ou blanchis
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

35 a)
(suite)

5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Tissus de fibres artificielles continues, autres que ceux pour
pneumatiques de la cateÂgorie 114:5408 21 00

5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 a) 5408 10 00 a) dont autres qu'eÂcrus ou blanchis
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 5516 11 00 Tissus de fibres artificielles discontinues:
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

37
(suite)

5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

37 a) 5516 12 00 a) dont autres qu'eÂcrus ou blanchis
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A 6002 43 11 EÂ toffes syntheÂtiques en bonneterie, pour rideaux et vitrages
6002 93 10

38 B ex 6303 91 00 Vitrages, autres qu'en bonneterie
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

40 ex 6303 91 00 Rideaux, stores d'inteÂrieur, cantonnieÁres, tours de lits et autres
articles d'ameublement, autres qu'en bonneterie, de laine, de
coton ou de fibres syntheÂtiques ou artificielles

ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90

6304 92 00
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 5401 10 11 Fils de filaments syntheÂtiques continus, non conditionneÂs pour
la vente au deÂtail, autres que fils non textureÂs, simples, sans tor-
sion ou d'une torsion jusqu'aÁ 50 tours au meÁtre

5401 10 19

5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
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(1) (2) (3) (4) (5)

41
(suite)

5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 Fils de fibres syntheÂtiques et artificielles continues, non condi-
tionneÂs pour la vente au deÂtail

5403 10 00 Fils de fibres artificielles

Fils de filaments artificiels, non conditionneÂs pour la vente au
deÂtail, autres que fils simples de rayonne viscose sans torsion ou
d'une torsion jusqu'aÁ 250 tours au meÁtre et fils simples non tex-
tureÂs d'aceÂtate de cellulose

5403 20 10
5403 20 90

ex 5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 Fils de filaments syntheÂtiques ou artificiels, fils de fibres artifi-
cielles discontinues, fils de coton, conditionneÂs pour la vente au
deÂtail5207 10 00

5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90

5511 30 00

46 5105 10 00 Laine et poils fins, cardeÂs ou peigneÂs
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 5106 10 10 Fils de laine ou de poils fins, cardeÂs, non conditionneÂs pour la
vente au deÂtail5106 10 90

5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 Fils de laine ou de poils fins, peigneÂs, non conditionneÂs pour la
vente au deÂtail5107 10 90

5107 20 10
5107 20 30
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48
(suite)

5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 5109 10 10 Fils de laine ou de poils fins, conditionneÂs pour la vente au
deÂtail5109 10 90

5109 90 10
5109 90 90

50 5111 11 00 Tissus de laine ou de poils fins
5111 11 19
5111 11 91
5111 11 99
5111 19 11
5111 19 19
5111 19 31
5111 19 39
5111 19 91
5111 19 99
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 11 10
5112 11 90
5112 19 11
5112 19 19
5112 19 91
5112 19 99
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51 5203 00 00 Coton cardeÂ ou peigneÂ

53 5803 10 00 Tissus de coton aÁ point de gaze

54 5507 00 00 Fibres artificielles discontinues, y compris les deÂchets, cardeÂes,
peigneÂes ou autrement transformeÂes pour la filature

55 5506 10 00 Fibres syntheÂtiques discontinues, y compris les deÂchets, cardeÂes
ou peigneÂes ou autrement transformeÂes pour la filature5506 20 00

5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99
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56 5508 10 90 Fils de fibres syntheÂtiques discontinues (y compris les deÂchets),
conditionneÂs pour la vente au deÂtail

5511 10 00
5511 20 00

58 5701 10 10 Tapis aÁ points noueÂs ou enrouleÂs, meÃme confectionneÂs
5701 10 91
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90

59 5702 10 00 Tapis et autres reveÃtements de sol en matieÁres textiles, autres
que les tapis de la cateÂgorie 585702 31 10

5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 Tapisseries tisseÂes aÁ la main (genre Gobelins, Flandres, Aubus-
son, Beauvais et similaires) et tapisseries aÁ l'aiguille (au petit
point, au point de croix, etc.), meÃme confectionneÂes

61 ex 5806 10 00 Rubanerie et rubans sans trame, en fils ou fibres paralleÂliseÂs et
encolleÂs (bolducs), aÁ l'exclusion des eÂtiquettes et articles similai-
res de la cateÂgorie 62

5806 20 00
5806 31 10
5806 31 90
5806 32 10 Tissus (autres qu'en bonneterie) eÂlastiques, formeÂs de matieÁres

textiles associeÂes aÁ des fils de caoutchouc5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00
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62 5606 00 91 Fils de chenille; fils guipeÂs (autres que fils meÂtalliseÂs et fils de
crin guipeÂs)5606 00 99

5804 10 11 Tulles, tulles-bobinots et tissus aÁ mailles noueÂes; dentelles (aÁ la
meÂcanique ou aÁ la main), en pieÁces, en bandes ou en motifs5804 10 19

5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00

5807 10 10 EÂ tiquettes, eÂcussons et articles similaires, en matieÁres textiles,
non brodeÂs, en pieÁces, en rubans ou deÂcoupeÂs, tisseÂs5807 10 90

5808 10 00 Tresses en pieÁces; autres articles de passementerie et autres arti-
cles ornementaux analogues, en pieÁces; glands, floches, olives,
noix, pompons et articles similaires

5808 90 00

5810 10 10 Broderies en pieÁces, en bandes ou en motifs
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

63 5906 91 00 EÂ toffes de bonneterie de fibres syntheÂtiques contenant en poids
5% ou plus de fils d'eÂlastomeÁres et eÂtoffes de bonneterie conte-
nant en poids 5% ou plus de fils de caoutchouc

Dentelles Raschel et eÂtoffes aÁ longs poils de fibres syntheÂtiques

ex 6002 10 10
6002 10 90

ex 6002 30 10
6002 30 90

ex 6001 10 00

6002 20 31
6002 43 19

65 5606 00 10 EÂ toffes de bonneterie autres que les articles des cateÂgories 38 A
et 63, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou
artificiellesex 6001 10 00

6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
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65
(suite)

6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 Couvertures, autres qu'en bonneterie, de laine, de coton ou de
fibres syntheÂtiques ou artificielles6301 20 91

6301 20 99
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90
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GROUPE III B

(1) (2) (3) (4) (5)

10 6111 10 10 Ganterie de bonneterie 17
paires

59
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 10
6116 10 90
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

67 5807 90 90 Accessoires du veÃtement, autres que pour beÂbeÂs, en bonneterie;
linge de tous types en bonneterie, rideaux, vitrages, stores
d'inteÂrieur, cantonnieÁres, tours de lits et autres articles d'ameu-
blement en bonneterie; couvertures en bonneterie; autres articles
en bonneterie, y compris les parties de veÃtements, d'accessoires
du veÃtement:

6113 00 10

6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67 a) 6305 31 10 a) dont sacs et sachets d'emballage obtenus aÁ partir de lames
ou formes similaires de polyeÂthyleÁne ou polypropyleÁne

69 6108 11 10 Combinaisons ou fonds de robes et jupons, en bonneterie, pour
femmes ou fillettes

7,8 128
6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

70 6115 11 00 Bas-culottes (collants), de fibres syntheÂtiques, titrant en fils sim-
ples moins de 67 deÂcitex (6,7 tex)

Bas pour femmes, de fibres syntheÂtiques

30,4
paires

33
6115 20 19
6115 93 91
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72 6112 31 10 Maillots, culottes et slips de bain, de laine, de coton ou de
fibres syntheÂtiques ou artificielles

9,7 103
6112 31 90
6112 39 10
6112 39 90
6112 41 10
6112 41 90
6112 49 10
6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

74 6104 11 00 Costumes tailleurs et ensembles, en bonneterie, pour femmes ou
fillettes, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou artifi-
cielles, aÁ l'exception des veÃtements de ski

1,54 650
6104 12 00
6104 13 00

ex 6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 11 00 Costumes, complets et ensembles en bonneterie, pour hommes
et garcËonnets, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou
artificielles, aÁ l'exception des veÃtements de ski

0,80 1 250
6103 12 00
6103 19 00
6103 21 00
6103 22 00
6103 23 00
6103 29 00

84 6214 20 00 ChaÃles, eÂcharpes, foulards, cache-nez, cache-col, mantilles, voi-
les et voilettes, et articles similaires, autres qu'en bonneterie, de
coton, de laine, de fibres syntheÂtiques ou artificielles

6214 30 00
6214 40 00
6214 90 10

85 6215 20 00 Cravates, núuds papillons et foulards cravates, autres qu'en
bonneterie, de laine, de coton ou de fibres syntheÂtiques ou arti-
ficielles

17,9 56
6215 90 00

86 6212 20 00 Corsets, ceintures-corsets, gaines, bretelles, jarretelles, jarretieÁ-
res, supports-chaussettes et articles similaires et leurs parties,
meÃme en bonneterie

8,8 114
6212 30 00
6212 90 00

87 ex 6209 10 00 Ganterie, autre qu'en bonneterie
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6216 00 00

88 ex 6209 10 00 Bas, chaussettes, socquettes, autres qu'en bonneterie; autres
accessoires du veÃtement, parties de veÃtements ou d'accessoires
du veÃtement, autres que pour beÂbeÂs, autres qu'en bonneterie

ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6217 10 00
6217 90 00
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90 5607 41 00 Ficelles, cordes et cordages, tresseÂs ou non, de fibres
syntheÂtiques5607 49 11

5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 6306 21 00 Tentes
6306 22 00
6306 29 00

93 ex 6305 20 00 Sacs et sachets d'emballage en tissus, autres que ceux obtenus aÁ
partir de lames ou formes similaires de polyeÂthyleÁne ou de poly-
propyleÁne

ex 6305 39 00

94 5601 10 10 Ouates de matieÁres textiles et articles en ces ouates; fibres texti-
les d'une largeur n'exceÂdant pas 5 mm (tontisses), núuds et
noppes (boutons) de matieÁres textiles

5601 10 90
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 5602 10 19 Feutres et articles en feutre, meÃme impreÂgneÂs ou enduits, autres
que les reveÃtements de sol5602 10 31

5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 5603 00 10 Tissus non tisseÂs et articles en tissus non tisseÂs, meÃme impreÂgneÂs
ou enduits5603 00 91

5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10
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96
(suite)

ex 6304 19 90
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97 5608 11 11 Filets, fabriqueÂs aÁ l'aide de ficelles, cordes ou cordages, en nap-
pes, en pieÁces ou en forme; filets en forme pour la peÃche, en
fils, ficelles ou cordes

5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

98 5609 00 00 Articles fabriqueÂs avec des fils, ficelles, cordes ou cordages, aÁ
l'exclusion des tissus, des articles en tissus et des articles de la
cateÂgorie 975905 00 10

99 5901 10 00 Tissus enduits de colle ou de matieÁres amylaceÂes, des types utili-
seÂs pour la reliure, le cartonnage, la gainerie ou usages similai-
res; toiles aÁ calquer ou transparentes pour le dessin; toiles preÂ-
pareÂes pour la peinture; bougran et tissus similaires raides des
types utiliseÂs pour la chapellerie

5901 90 00

5904 10 00 LinoleÂums, meÃme deÂcoupeÂs; reveÃtements de sol consistant en un
enduit ou un recouvrement appliqueÂ sur support de matieÁres
textiles, meÃme deÂcoupeÂs

5904 91 10
5904 91 90
5904 92 00

5906 10 10 Tissus caoutchouteÂs, autres qu'en bonneterie, aÁ l'exclusion de
ceux pour pneumatiques5906 10 90

5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00 Autres tissus impreÂgneÂs ou enduits; toiles peintes pour deÂcors
de theÂaÃ tres, fonds d'ateliers ou usages analogues, autres que de
la cateÂgorie 100

100 5903 10 10 Tissus impreÂgneÂs, enduits ou recouverts de deÂriveÂs de la cellu-
lose ou d'autres matieÁres plastiques artificielles et tissus strati-
fieÂs avec ces meÃmes matieÁres

5903 10 90
5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

101 ex 5607 90 00 Ficelles, cordes et cordages, tresseÂs ou non, autres qu'en fibres
syntheÂtiques

109 6306 11 00 BaÃches, voiles d'embarcations et stores d'exteÂrieur
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00

6306 39 00<

L 152/34 18.6.1999Journal officiel des CommunauteÂs europeÂennesFR



(1) (2) (3) (4) (5)

110 6306 41 00 Matelas pneumatiques, tisseÂs
6306 49 00

111 6306 91 00 Articles de campement, tisseÂs, autres que matelas pneumatiques
et tentes6306 99 00

112 6307 20 00 Autres articles confectionneÂs en tissus, aÁ l'exception de ceux des
cateÂgories 113 et 114ex 6307 90 99

113 6307 10 90 SerpillieÁres, lavettes et chamoisettes, autres qu'en bonneterie

114 5902 10 10 Tissus et articles pour usage technique
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00

5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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GROUPE IV

(1) (2) (3) (4) (5)

115 5306 10 11 Fils de lin ou de ramie
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 5309 11 11 Tissus de lin ou de ramie
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 6302 29 10 Linge de lit, de table, de toilette, d'office ou de cuisine, de lin
ou de ramie, autre qu'en bonneterie6302 39 10

6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 ex 6303 99 90 Vitrages, rideaux et stores d'inteÂrieur; cantonnieÁres et tours de
lits et autres articles d'ameublement, autres qu'en bonneterie,
de lin ou de ramie6304 19 30

ex 6304 99 00

121 ex 5607 90 00 Ficelles, cordes et cordages, tresseÂs ou non, de lin ou de ramie

122 ex 6305 90 00 Sacs et sachets d'emballage usageÂs, de lin, autres qu'en bonnete-
rie

123 5801 90 10 Velours, peluches, tissus boucleÂs et tissus de chenille tisseÂs, de
lin ou de ramie, aÁ l'exception de ceux en rubanerie

6214 90 90 ChaÃles, eÂcharpes, foulards, cache-nez, cache-col, mantilles, voi-
les et voilettes, et articles similaires, de lin ou de ramie, autres
qu'en bonneterie
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GROUPE V

(1) (2) (3) (4) (5)

124 5501 10 00 Fibres textiles syntheÂtiques discontinues
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 00

5503 10 11
5503 10 19
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A 5402 41 10 Fils de filaments syntheÂtiques continus, non conditionneÂs pour
la vente au deÂtail, autres que les fils de la cateÂgorie 415402 41 30

5402 41 90
5402 42 00
5402 43 10
5402 43 90

125 B 5404 10 10 Monofils, lames et formes similaires (paille artificielle) et imita-
tions de catgut, en matieÁres textiles syntheÂtiques et artificielles5404 10 90

5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 5502 00 10 Fibres textiles artificielles discontinues
5502 00 90

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

127 A 5403 31 00 Fils de filaments artificiels continus, non conditionneÂs pour la
vente au deÂtail, autres que les fils de la cateÂgorie 42ex 5403 32 00

5403 33 10

127 B 5405 00 00 Monofils, lames et formes similaires (paille artificielle) et imita-
tions de catgut, en matieÁres textiles artificielles

ex 5604 90 00

128 5105 40 00 Poils grossiers, cardeÂs ou peigneÂs

129 5110 00 00 Fils de poils grossiers ou de crins

130 A 5004 00 10 Fils de soie, autres que fils tisseÂs aÁ partir de deÂchets de soie
5004 00 90

5006 00 10
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130 B 5005 00 10 Fils de soie, autres que ceux de la cateÂgorie 130 A; poils de
Messine (crin de Florence)5005 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

131 5308 90 90 Fils d'autres fibres textiles veÂgeÂtales

132 5308 30 00 Fils de papier

133 5308 20 10 Fils de chanvre
5308 20 90

134 5605 00 00 Fils de meÂtal

135 5113 00 00 Tissus de poils grossiers ou de crin

136 5007 10 00 Tissus de soie ou de deÂchets de soie
5007 20 11
5007 20 19
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 ex 5801 90 90 Velours, peluches, tissus boucleÂs et tissus de chenille et rubane-
rie en soie ou en deÂchets de soie

ex 5806 10 00

138 5311 00 90 Tissus en fils de papier et autres fibres textiles autres que de
ramie

ex 5905 00 90

139 5809 00 00 Tissus de fils de meÂtal, de fileÂs meÂtalliques ou de fils textiles
meÂtalliseÂs

140 ex 6001 10 00 EÂ toffes de bonneterie en matieÁres textiles autres que la laine ou
les poils fins, le coton ou les fibres syntheÂtiques ou artificielles6001 29 90

6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

141 ex 6301 90 90 Couvertures en matieÁres textiles autres que la laine ou les poils
fins, le coton ou les fibres syntheÂtiques ou artificielles
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142 ex 5702 39 90 Tapis et autres reveÃtements de sol textiles, en sisal, en autres
fibres de la famille des agaves ou en chanvre de Manilleex 5702 49 90

ex 5702 59 00
ex 5702 99 90

ex 5705 00 90

144 5602 10 35 Feutres de poils grossiers
5602 29 10

145 5607 30 00 Ficelles, cordes et cordages, tresseÂs ou non:
en abaca (chanvre de Manille) ou en chanvreex 5607 90 00

146 A ex 5607 21 00 Ficelles lieuses ou botteleuses pour machines agricoles, en sisal
et autres fibres de la famille des agaves

146 B ex 5607 21 00 Ficelles, cordes et cordages de sisal ou d'autres fibres de la
famille des agaves, autres que les produits de la cateÂgorie 146 A5607 29 10

5607 29 90

146 C 5607 10 00 Ficelles, cordes et cordages, tresseÂs ou non, de jute ou d'autres
fibres textiles libeÂriennes du no 5303

147 5003 90 00 DeÂchets de soie (y compris les cocons de vers aÁ soie non deÂvida-
bles, les deÂchets de fils et les effilocheÂs), autres que non cardeÂs
ou peigneÂs

148 A 5307 10 10 Fils de jute ou d'autres fibres textiles libeÂriennes du no 5303
5307 10 90
5307 20 00

148 B 5308 10 00 Fils de coco

149 5310 10 90 Tissus de jute ou d'autres fibres textiles libeÂriennes, d'une lar-
geur supeÂrieure aÁ 150 cmex 5310 90 00

150 5310 10 10 Tissus de jute ou d'autres fibres textiles libeÂriennes, d'une lar-
geur infeÂrieure ou eÂgale aÁ 150 cmex 5310 90 00

6305 10 90 Sacs et sachets d'emballage, en tissus de jute ou d'autres fibres
syntheÂtiques libeÂriennes, autres qu'usageÂs

151 A 5702 20 00 ReveÃtements de sol en coco

151 B ex 5702 39 90 Tapis et autres reveÃtements de sol, en jute ou en d'autres fibres
textiles libeÂriennes, autres que les tapis touffeteÂs ou floqueÂsex 5702 49 90

ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

152 5602 10 11 Feutres aÁ l'aiguille de jute ou d'autres fibres textiles libeÂriennes,
non impreÂgneÂs ni enduits, autres que pour reveÃtements de sol

153 6305 10 10 Sacs et sachets d'emballage usageÂs en tissus de jute ou d'autres
fibres textiles libeÂriennes du no 5303
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(1) (2) (3) (4) (5)

154 5001 00 00 Cocons de vers aÁ soie propres au deÂvidage

5002 00 00 Soie greÁge (non moulineÂe)

5003 10 00 DeÂchets de soie (y compris les cocons de vers aÁ soie non deÂvida-
bles, les deÂchets de fils et les effilocheÂs), non cardeÂs ni peigneÂs

5101 11 00 Laine, non cardeÂe ni peigneÂe
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

5102 10 10 Poils fins ou grossiers, en masse
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 20 00

5103 10 10 DeÂchets de laine ou de poils (fins ou grossiers), y compris les
deÂchets de fils mais aÁ l'exclusion des effilocheÂs5103 10 90

5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99
5103 30 00

5104 00 00 EffilocheÂs de laine ou de poils fins ou grossiers

5301 10 00 Lin, brut ou traiteÂ mais non fileÂ; eÂtoupes et deÂchets de lin (y
compris les deÂchets de fils et les effilocheÂs)5301 21 00

5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

5305 91 00 Ramie et autres fibres textiles veÂgeÂtales brutes ou travailleÂes,
mais non fileÂes; eÂtoupes et deÂchets, de ramie, autres que le coco
et l'abaca du no 5304

5305 99 00

5201 00 10 Coton en masse
5201 00 90

5202 10 00 DeÂchets de coton (y compris les deÂchets de fils et les effilocheÂs)
5202 91 00
5202 99 00

5302 10 00 Chanvre (Cannabis sativa L.), brut ou travailleÂ, mais non fileÂ;
eÂtoupes et deÂchets de chanvre (y compris les effilocheÂs)5302 90 00

5305 21 00 Abaca (chanvre de Manille ou Musa textilis Nee), brut ou tra-
vailleÂ mais non fileÂ, eÂtoupes et deÂchets de ces fibres (y compris
les effilocheÂs)

5305 29 00

5303 10 00 Jute et autres fibres textiles libeÂriennes (aÁ l'exclusion du lin, du
chanvre et de la ramie), bruts ou travailleÂs, mais non fileÂs; eÂtou-
pes et deÂchets de chanvre (y compris les deÂchets de fils et les
effilocheÂs)

5303 90 00

5304 10 00 Autres fibres textiles veÂgeÂtales, brutes ou travailleÂes, mais non
fileÂes; eÂtoupes et deÂchets de ces fibres (y compris les deÂchets de
fils et les effilocheÂs)

5304 90 00

5305 11 00
5305 19 00
5305 91 00
5305 99 00

156 6106 90 30 Chemisiers et pull-overs de bonneterie en soie ou deÂchets de
soie, pour femmes et fillettes

ex 6110 90 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

157 6101 90 10 VeÃtements de bonneterie autres que ceux des cateÂgories 1 aÁ 123
et de la cateÂgorie 1566101 90 90

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00

6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

6108 99 90

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159 6204 49 10 Robes, chemisiers, blouses-chemisiers, autres qu'en bonneterie,
en soie ou deÂchets de soie

6206 10 00

6214 10 00 ChaÃles, eÂcharpes, foulards, cache-nez, cache-col, mantilles, voi-
les et voilettes et articles similaires, en soie ou en deÂchets de
soie

6215 10 00 Cravates en soie ou en deÂchets de soie

160 6213 10 00 Mouchoirs et pochettes en soie ou en deÂchets de soie

161 6201 19 00 VeÃtements autres qu'en bonneterie, autres que ceux des cateÂgo-
ries 1 aÁ 123 et de la cateÂgorie 1596201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00
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ANNEXE II

Produits sans limites quantitatives soumis au systeÁme de double contrôle viseÂs aÁ l'article 1er

paragraphe 4 de l'accord

(La description compleÁte des marchandises de cateÂgories viseÂes dans la preÂsente annexe figure aÁ
l'annexe I de l'accord.)

CateÂgories
2
4
5
6
7
8
9
20
21
26
157
161
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PROTOCOLE A

TITRE PREMIER

CLASSIFICATION

Article premier

1. Les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ
s'engagent aÁ informer les EAU de toutes les modifica-
tions de la nomenclature combineÂe (NC) avant leur
entreÂe en vigueur dans la CommunauteÂ.

2. Les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ
s'engagent aÁ informer les autoriteÂs compeÂtentes des
EAU de toute deÂcision concernant le classement des
produits couverts par le preÂsent accord, au plus tard
dans le mois qui suit leur adoption. Cette communica-
tion comprend:

a) une description des produits concerneÂs;

b) la cateÂgorie approprieÂe, ainsi que les codes NC
concerneÂs;

c) les raisons qui ont deÂtermineÂ la deÂcision.

3. Lorsqu'une deÂcision de classement entraîne une
modification des classements preÂceÂdents ou un change-
ment de cateÂgorie de tout produit couvert par le preÂ-
sent accord, les autoriteÂs compeÂtentes de la Commu-
nauteÂ accorderont un deÂlai de trente jours, aÁ partir de
la date de la communication de la CommunauteÂ, pour
la mise en application de la deÂcision. Les produits
expeÂdieÂs avant la date de mise en application de la
deÂcision restent soumis aux classements preÂexistants, aÁ
condition que ces produits soient preÂsenteÂs pour
l'importation dans la CommunauteÂ dans un deÂlai de
soixante jours aÁ partir de cette date.

4. Lorsqu'une deÂcision de classement de la Commu-
nauteÂ entraînant une modification des classements preÂ-
ceÂdents ou un changement de cateÂgorie de tout produit
couvert par l'accord concerne une cateÂgorie soumise
aux limites quantitatives, les parties contractantes
conviennent d'engager des consultations conformeÂment
aux proceÂdures viseÂes aÁ l'article 11 de l'accord en vue
de satisfaire aÁ l'obligation qui leur incombe en vertu
de l'article 8 paragraphe 1 de l'accord.

5. En cas d'avis divergent entre les EAU et les auto-
riteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ, au point
d'entreÂe dans la CommunauteÂ, sur le classement de
produits couverts par le preÂsent accord, ce classement
est eÂtabli provisoirement sur la base des indications
fournies par la CommunauteÂ en attendant les consulta-
tions viseÂes aÁ l'article 11 destineÂes aÁ permettre un
accord sur le classement deÂfinitif du produit concerneÂ.

TITRE II

ORIGINE

Article 2

1. Les produits originaires des EAU sont admis aÁ
l'exportation vers la CommunauteÂ sous le reÂgime eÂta-
bli par le preÂsent accord sur preÂsentation d'un certifi-
cat d'origine des EAU conforme au modeÁle annexeÂ au
preÂsent protocole.

2. Ce certificat d'origine est deÂlivreÂ par le ministeÁre
de l'eÂconomie et du commerce des EAU si les produits
en cause peuvent eÃtre consideÂreÂs comme originaires de
ce pays au sens des dispositions en vigueur en la
matieÁre dans la CommunauteÂ.

3. Le certificat d'origine viseÂ au paragraphe 1 n'est
pas exigeÂ pour les importations de marchandises
accompagneÂes d'un certificat d'origine formulaire A
ou formulaire APR remplis conformeÂment aux disposi-
tions des reÂgimes communautaires concerneÂs aux fins
de beÂneÂficier de preÂfeÂrences tarifaires geÂneÂraliseÂes.

Article 3

Le certificat d'origine n'est deÂlivreÂ que sur demande
preÂsenteÂe par eÂcrit par l'exportateur ou, sous la res-
ponsabiliteÂ de celui-ci, par son repreÂsentant habiliteÂ. Il
incombe aux autoriteÂs compeÂtentes des EAU de veiller
aÁ ce que les certificats d'origine soient remplis correc-
tement; aÁ cet effet, elles peuvent exiger toutes les pieÁ-
ces justificatives neÂcessaires ou proceÂder aÁ tout
contrôle qu'elles jugent utile.

Article 4

Lorsque des criteÁres diffeÂrents de deÂtermination de
l'origine sont fixeÂs pour des produits relevant de la
meÃme cateÂgorie, les certificats ou deÂclarations d'ori-
gine doivent comporter une description des marchandi-
ses suffisamment preÂcise pour permettre d'appreÂcier le
criteÁre sur la base duquel le certificat a eÂteÂ deÂlivreÂ ou
la deÂclaration eÂtablie.

Article 5

La constatation de leÂgeÁres discordances entre les men-
tions porteÂes sur le certificat d'origine et celles porteÂes
sur les documents produits au bureau de douane, en
vue de l'accomplissement des formaliteÂs d'importation
des produits, n'a pas pour effet, ipso facto, de mettre
en doute les eÂnonciations du certificat.

18.6.1999 L 152/43Journal officiel des CommunauteÂs europeÂennesFR



TITRE III

SYSTEÁ ME DE DOUBLE CONTRÔLE

S e c t i o n I

Exportation

Article 6

Les autoriteÂs compeÂtentes des EAU deÂlivrent une
licence d'exportation pour toutes les expeÂditions effec-
tueÂes au deÂpart des EAU de produits textiles soumis
aux limites quantitatives deÂfinitives ou provisoires eÂta-
blies en application de l'article 4 de l'accord, jusqu'aÁ
concurrence des limites quantitatives y relatives eÂven-
tuellement modifieÂes par les articles 3, 5 et 7 de
l'accord ainsi que pour toutes les expeÂditions de pro-
duits textiles soumis aÁ un systeÁme de double contrôle
sans limites quantitatives, tel que preÂvu aÁ l'article 1er

paragraphes 4 et 5 de l'accord.

Article 7

1. Pour les produits soumis aÁ des limites quantitati-
ves en vertu du preÂsent accord, la licence d'exportation
est conforme au modeÁle 1 qui figure en annexe au preÂ-
sent protocole et est valable pour les exportations aÁ
l'inteÂrieur du territoire douanier auquel le traiteÂ insti-
tuant la CommunauteÂ europeÂenne est applicable.

2. Lorsque des limites quantitatives ont eÂteÂ introdui-
tes conformeÂment au preÂsent accord, chaque licence
d'exportation doit notamment certifier que la quantiteÂ
du produit en cause a eÂteÂ imputeÂe sur la limite quanti-
tative preÂvue pour la cateÂgorie du produit en cause et
couvre uniquement une des cateÂgories des produits
soumis aux limites quantitatives. Elle peut eÃtre utiliseÂe
pour un ou plusieurs envois des produits en question.

3. Pour les produits soumis aÁ un systeÁme de double
contrôle sans limites quantitatives, la licence d'expor-
tation est conforme au modeÁle 2 qui figure aÁ l'annexe
du preÂsent protocole. Elle couvre uniquement une des
cateÂgories de produits et peut eÃtre utiliseÂe pour un ou
plusieurs envois des produits en question. Elle est
valable pour les exportations aÁ l'inteÂrieur du territoire
douanier auquel le traiteÂ instituant la CommunauteÂ
europeÂenne est applicable.

Article 8

Les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ doivent
eÃtre informeÂes immeÂdiatement du retrait ou de la modi-
fication de toute licence d'exportation deÂjaÁ deÂlivreÂe.

Article 9

1. Les exportations de produits textiles soumis aÁ des
limites quantitatives en vertu du preÂsent accord sont aÁ
imputer sur les limites quantitatives eÂtablies pour
l'anneÂe au cours de laquelle l'expeÂdition des marchan-
dises a eu lieu, meÃme si la licence d'exportation est
deÂlivreÂe apreÁs l'expeÂdition.

2. Aux fins de l'application du paragraphe 1, l'expeÂ-
dition des marchandises est consideÂreÂe comme ayant
eu lieu aÁ la date de leur chargement sur l'avion, le
veÂhicule ou le bateau qui en assure l'exportation.

Article 10

La preÂsentation d'une licence d'exportation, en appli-
cation de l'article 12, doit eÃtre effectueÂe au plus tard le
31 mars de l'anneÂe suivant celle au cours de laquelle
les marchandises couvertes par la licence ont eÂteÂ expeÂ-
dieÂes.

S e c t i o n I I

Importation

Article 11

L'importation dans la CommunauteÂ de produits texti-
les soumis aÁ des limites quantitatives ou aÁ un systeÁme
de double contrôle en vertu du preÂsent accord est sub-
ordonneÂe aÁ la preÂsentation d'une autorisation d'impor-
tation.

Article 12

1. Les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ
deÂlivrent l'autorisation d'importation viseÂe aÁ l'article
11 dans les cinq jours ouvrables qui suivent la preÂsen-
tation, par l'importateur, de l'original de la licence
d'exportation correspondante.

2. Les autorisations d'importation pour des produits
soumis aÁ des limites quantitatives en vertu du preÂsent
accord sont valables pour une peÂriode de six mois aÁ
partir de la date de leur deÂlivrance pour les importa-
tions aÁ l'inteÂrieur du territoire douanier auquel le traiteÂ
instituant la CommunauteÂ europeÂenne est applicable.

3. Les autorisations d'importation pour des produits
soumis aÁ un systeÁme de double contrôle sans limites
quantitatives sont valables pour une peÂriode de six
mois aÁ partir de la date de leur deÂlivrance pour les
importations aÁ l'inteÂrieur du territoire douanier auquel
le traiteÂ instituant la CommunauteÂ europeÂenne est
applicable.

4. Les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ
annulent l'autorisation d'importation deÂjaÁ deÂlivreÂe
dans le cas o� la licence d'exportation correspondante
a eÂteÂ retireÂe.
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Toutefois, si les autoriteÂs compeÂtentes de la Commu-
nauteÂ n'ont eÂteÂ informeÂes du retrait ou de l'annulation
de la licence d'exportation qu'apreÁs que les produits
ont eÂteÂ importeÂs dans la CommunauteÂ, les quantiteÂs en
cause seront imputeÂes sur les limites quantitatives eÂta-
blies pour la cateÂgorie et l'anneÂe contingentaire concer-
neÂes.

Article 13

1. Si les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ
constatent que le volume total couvert par les licences
d'exportation deÂlivreÂes par les autoriteÂs compeÂtentes
des EAU pour une certaine cateÂgorie au cours d'une
anneÂe deÂpasse la limite quantitative fixeÂe pour cette
cateÂgorie en vertu de l'article 4 de l'accord et eÂventuel-
lement modifieÂe par les articles 3, 5 et 7 de l'accord,
lesdites autoriteÂs peuvent suspendre la deÂlivrance des
autorisations d'importation. Dans ce cas, les autoriteÂs
compeÂtentes de la CommunauteÂ en informent immeÂ-
diatement les autoriteÂs compeÂtentes des EAU et la pro-
ceÂdure speÂciale de consultation deÂfinie aÁ l'article 11 de
l'accord est engageÂe immeÂdiatement.

2. Les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ
peuvent refuser de deÂlivrer des autorisations d'impor-
tation pour des produits originaires des EAU soumis aÁ
des limites quantitatives ou au systeÁme de double
contrôle qui ne sont pas couverts par des licences
d'exportation deÂlivreÂes par les EAU conformeÂment
aux dispositions du preÂsent protocole.

Toutefois, sans preÂjudice de l'article 5 de l'accord, si
l'importation de ces produits dans la CommunauteÂ est
autoriseÂe par les autoriteÂs compeÂtentes de la Commu-
nauteÂ, les quantiteÂs concerneÂes ne sont pas imputeÂes
sur les limites quantitatives applicables eÂtablies en
vertu du preÂsent accord, sans l'accord expreÁs des auto-
riteÂs compeÂtentes des EAU.

TITRE IV

FORME ET PREÂ SENTATION DES LICENCES
D'EXPORTATION ET DES CERTIFICATS D'ORIGINE ET

DISPOSITIONS COMMUNES APPLICABLES AUX
EXPORTATIONS VERS LA COMMUNAUTEÂ

Article 14

1. La licence d'exportation et le certificat d'origine
peuvent comporter des copies suppleÂmentaires dßment
deÂsigneÂes comme telles. Ils sont eÂtablis en anglais ou
en francËais. S'ils sont eÂtablis aÁ la main, ils doivent eÃtre
remplis aÁ l'encre et en caracteÁres d'imprimerie.

Le format de ces documents est de 210 � 297 millimeÁ-
tres. Le papier utiliseÂ doit eÃtre du papier blanc colleÂ
pour eÂcritures, ne contenant pas de paÃ te meÂcanique et
pesant au minimum 25 grammes par meÁtre carreÂ.

Lorsque ces documents comportent plusieurs exem-
plaires, seul le premier feuillet constituant l'original est
reveÃtu d'une impression de fond guillocheÂ. Ce feuillet
est reveÃtu de la mention «original» et les autres exem-
plaires de la mention «copie». Les autoriteÂs compeÂten-
tes de la CommunauteÂ n'acceptent que l'original aux
fins de contrôler l'exportation vers la CommunauteÂ
sous le reÂgime eÂtabli par le preÂsent accord.

2. Chaque document est reveÃtu d'un numeÂro de
seÂrie standard imprimeÂ ou non destineÂ aÁ l'individuali-
ser.

Ce numeÂro est composeÂ des eÂleÂments suivants:

Ð deux lettres identifiant le pays d'exportation
comme suit: AE,

Ð deux lettres identifiant l'EÂ tat membre preÂvu pour
le deÂdouanement comme suit:

AT = Autriche

BL = Benelux

DE = ReÂpublique feÂdeÂrale d'Allemagne

DK = Danemark

EL = GreÁce

ES = Espagne

FI = Finlande

FR = France

GB = Royaume-Uni

IE = Irlande

IT = Italie

PT = Portugal

SE = SueÁde,

Ð un chiffre indiquant l'anneÂe contingentaire corres-
pondant au dernier chiffre dans l'anneÂe, par
exemple 6 pour 1996, 7 pour 1997, 8 pour 1998,

Ð un nombre aÁ deux chiffres allant de 01 aÁ 99 identi-
fiant le bureau ayant deÂlivreÂ la licence aux EAU,

Ð un nombre aÁ cinq chiffres allant de 00001 aÁ 99999
alloueÂ aÁ l'EÂ tat membre preÂvu pour le deÂdouane-
ment.

Article 15

La licence d'exportation et le certificat d'origine peu-
vent eÃtre deÂlivreÂs apreÁs l'expeÂdition des produits aux-
quels ils se rapportent. En pareil cas, ils doivent eÃtre
reveÃtus de la mention «deÂlivreÂ a posteriori» ou «issued
retrospectively».
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Article 16

1. En cas de vol, de perte ou de destruction d'une
licence d'exportation ou d'un certificat d'origine,
l'exportateur peut reÂclamer aux autoriteÂs compeÂtentes
des EAU qui les ont deÂlivreÂs un duplicata eÂtabli sur la
base des documents d'exportation qui sont en sa pos-
session. Le duplicata ainsi deÂlivreÂ doit eÃtre reveÃtu de la
mention «duplicata» ou «duplicate».

2. Le duplicata doit reproduire la date de la licence
d'exportation ou du certificat d'origine originaux.

TITRE V

COOPEÂ RATION ADMINISTRATIVE

Article 17

La CommunauteÂ et les EAU coopeÁrent eÂtroitement aÁ
la mise en úuvre des dispositions du preÂsent protocole.
Les parties contractantes facilitent tout contact et
eÂchange de vues, y compris sur des questions techni-
ques, utiles aÁ cet effet.

Article 18

Afin d'assurer l'application correcte du preÂsent proto-
cole, la CommunauteÂ et les EAU se preÃtent mutuelle-
ment assistance pour veÂrifier l'authenticiteÂ et la confor-
miteÂ des licences d'exportation et des certificats d'ori-
gine deÂlivreÂs ou des deÂclarations faites aux termes du
preÂsent protocole.

Article 19

Les EAU transmettent aÁ la Commission des Commu-
nauteÂs europeÂennes les noms et adresses des autoriteÂs
compeÂtentes pour deÂlivrer et veÂrifier les licences
d'exportation et les certificats d'origine, les speÂcimens
des empreintes des cachets utiliseÂs par ces autoriteÂs
ainsi que les speÂcimens des signatures des fonctionnai-
res habiliteÂs aÁ signer les licences d'exportation et les
certificats d'origine. Les EAU informent la Commu-
nauteÂ de toute modification intervenue dans ces infor-
mations.

Article 20

1. Des contrôles a posteriori des certificats d'origine
ou des licences d'exportation sont effectueÂs par son-

dage et chaque fois que les autoriteÂs compeÂtentes de la
CommunauteÂ ont des doutes fondeÂs en ce qui concerne
l'authenticiteÂ du certificat ou de la licence ou l'exacti-
tude des renseignements relatifs aÁ l'origine reÂelle des
produits en cause.

2. Dans de tels cas, les autoriteÂs compeÂtentes de la
CommunauteÂ renvoient le certificat d'origine ou la
licence d'exportation ou une copie de ceux-ci aux
autoriteÂs compeÂtentes des EAU en indiquant, les cas
eÂcheÂant, les motifs de forme ou de fond qui justifient
une enqueÃte. Si la facture a eÂteÂ produite, elles joignent
au certificat ou aÁ la licence ou aÁ la copie de ceux-ci la
facture ou une copie de celle-ci. Ces autoriteÂs fournis-
sent eÂgalement tous les renseignements obtenus qui
font penser que les mentions porteÂes sur lesdits certifi-
cat ou licence sont inexactes.

3. Les dispositions du paragraphe 1 sont eÂgalement
applicables aux contrôles a posteriori des deÂclarations
d'origine viseÂes aÁ l'article 2 du preÂsent protocole.

4. Les reÂsultats des contrôles a posteriori effectueÂs
conformeÂment aux paragraphes 1 et 2 sont porteÂs aÁ la
connaissance des autoriteÂs compeÂtentes de la Commu-
nauteÂ au plus tard dans un deÂlai de trois mois. Les
informations communiqueÂes indiquent si le certificat,
la licence ou la deÂclaration litigieux se rapportent aux
marchandises effectivement exporteÂes et si ces mar-
chandises peuvent eÃtre exporteÂes sous le reÂgime eÂtabli
par le preÂsent accord. AÁ la demande de la Commu-
nauteÂ, ces informations comprennent eÂgalement les
copies de toute documentation neÂcessaire aÁ la reconsti-
tution inteÂgrale des faits, et particulieÁrement aÁ la deÂter-
mination de l'origine veÂritable des marchandises.

Si ces contrôles font apparaître que des irreÂgulariteÂs
ont eÂteÂ commises de facËon systeÂmatique dans l'utilisa-
tion des deÂclarations d'origine, la CommunauteÂ peut
soumettre les importations des produits en cause aux
dispositions de l'article 2 paragraphe 1 du preÂsent pro-
tocole.

5. Aux fins des contrôles a posteriori des certificats
d'origine, les copies de ces certificats ainsi que les
documents d'exportation qui s'y reÂfeÁrent doivent eÃtre
conserveÂs, au moins pendant trois ans, par les autoriteÂs
compeÂtentes des EAU.

6. Le recours aÁ la proceÂdure de contrôle par son-
dage viseÂe au preÂsent article ne doit pas constituer un
obstacle aÁ la mise aÁ la consommation des produits en
cause.

Article 21

1. Lorsque la proceÂdure de veÂrification viseÂe aÁ
l'article 20 ou lorsque des informations obtenues par
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les autoriteÂs compeÂtentes de la CommunauteÂ ou les
autoriteÂs compeÂtentes des EAU indiquent ou tendent aÁ
indiquer que les dispositions du preÂsent accord ont eÂteÂ
transgresseÂes ou contourneÂes, les deux parties coopeÁ-
rent eÂtroitement et avec la diligence neÂcessaire afin
d'empeÃcher de telles transgressions et de tels contour-
nements ou d'y remeÂdier.

2. AÁ cet effet, les autoriteÂs compeÂtentes des EAU
agissant de leur propre initiative, ou aÁ la demande de
la CommunauteÂ, proceÁdent ou font proceÂder aux
enqueÃtes neÂcessaires sur les opeÂrations pour lesquelles
la CommunauteÂ consideÁre ou tend aÁ consideÂrer qu'el-
les transgressent ou contournent le preÂsent protocole.
Les autoriteÂs compeÂtentes des EAU communiquent aÁ
la CommunauteÂ les reÂsultats des enqueÃtes susviseÂes
ainsi que toute information pertinente permettant
d'eÂtablir la cause du contournement ou de la transgres-
sion ainsi que l'origine veÂritable des marchandises.

3. Par accord entre la CommunauteÂ et les EAU, des
fonctionnaires deÂsigneÂs par la CommunauteÂ peuvent
assister aux enqueÃtes viseÂes au paragraphe 2.

4. Dans le cadre de la coopeÂration viseÂe au
paragraphe 1, les autoriteÂs compeÂtentes des EAU et de
la CommunauteÂ eÂchangent toute information que l'une
ou l'autre des parties estime utile pour preÂvenir la
transgression ou le contournement du preÂsent accord
ou y remeÂdier. Ces informations peuvent comprendre
des renseignements sur la production de produits texti-
les aux EAU et sur le commerce du type de produits
textiles couverts par le preÂsent accord entre les EAU et
des pays tiers, surtout lorsque la CommuauteÂ a de
seÂrieux motifs de penser que les produits en question
pourraient eÃtre en transit sur le territoire des EAU
avant leur importation dans la CommunauteÂ. AÁ la
demande de la CommunauteÂ, ces informations peuvent
inclure des copies de tout document utile.

5. Lorsqu'il est suffisamment eÂtabli que les disposi-
tions du preÂsent protocole ont eÂteÂ transgresseÂes ou
contourneÂes, les autoriteÂs compeÂtentes des EAU et de
la CommunauteÂ peuvent convenir de prendre les mesu-
res viseÂes aÁ l'article 5 paragraphe 4 de l'accord, et tou-
tes autres mesures neÂcessaires aÁ la preÂvention d'une
nouvelle transgression ou d'un nouveau contourne-
ment.
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Annexe du protocole A, article 2, paragraphe 1

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

C E R T I F I C A T E  O F  O R I G I N

(Textile products)

C E R T I F I C A T  D ' O R I G I N E

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the European
Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la
Communauté européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Annexe du protocole A, article 7, paragraphe 1: modeÁle 1

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

E X P O R T  L I C E N C E

(Textile products)

L I C E N C E  D ' E X P O R T A T I O N

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)
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Annexe du protocole A, article 7, paragraphe 3: modeÁle 2

1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complète, pays)

O R I G I N A L
2

No

3 Export year
Année d'exportation

4 Category number
Numéro de catégorie

E X P O R T  L I C E N C E

(Textile products)

L I C E N C E  D ' E X P O R T A T I O N

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY

CATÉGORIE TEXTILE NON LIMITÉE

10 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1)
Quantité (1)

12 FOB value (2)
Valeur fob (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the Agreement on trade
in textile products between the European Community and the United Arab Emirates.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans l'accord
sur le commerce des produits textiles entre la Communauté européenne et les Émirats arabes unis.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complète, pays)

At — À . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , on — le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signature) (Stamp — Cachet)
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PROTOCOLE B

Le taux de progression annuelle des limites quantitatives introduites en vertu de l'article 4
de l'accord est fixeÂ par convention entre les parties conformeÂment aÁ la proceÂdure de consul-
tation deÂfinie aÁ l'article 11 de l'accord. Ce taux de progression ne peut en aucun cas eÃtre
supeÂrieur au taux le plus eÂleveÂ applicable aÁ des produits correspondants dans le cadre
d'accords bilateÂraux sur le commerce des produits textiles conclus entre la CommunauteÂ et
d'autres pays tiers ayant un niveau d'eÂchanges eÂgal ou comparable aÁ celui des EAU.
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